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Szabadkőműves titkok.
A szabadkor, (ivesség titkos jelei 

és jelszavai.

Brassó, 1911. ápr. 19.

A magyarországi szabadkőmű­
vességet az elmúlt napokban a kép­
viselőházban ért jogos kritika követ­
keztében a szabadkőműves! eszmék 
szolgálatában álló napilapok szinte 
unisoló azt hangoztatták, hogy a 
szövetség nem titkos egyesület.

Egyik délvidéki nagyobb város­
ban a tél folyamán Bálint Lajos, az 
„Eötvös“ páholy főmestere nyilvános 
előadásában szintén tagadta a szövet­
ség titkos voltát. Azt állította a töb­
bi között, hogy a szabadkőművesek 
titkos jeleit, jelszavait, bárki elsajátít­
hatja, mert azok a Lipcsében nyo­
mott Universal-Bibliothek-ben meg­
jelenő, a szabadkőművességről érte­
kező müvekben olvashatók. Bár a 
nevezett kiadásban eddig megjelent 
füzetekben nem találtuk meg azt, amit 
Bálint L. állított, módunkban van kö­
zölni a titkos jeleket.

Mielőtt azonban ezt tennők, 
meg kell emlékeznünk arról, hogy 
még e titkos jeleket és a szab. 
kőm. .•. szertartásokat leiró, úgyne­
vezett szabadkőműves katechismusok 
is, melyek pedig mint kéziratok sze­
repelnek és amelyeknek megőrzése 
a testvér becsületbéli kötelességévé 
tétetik, se írják ki teljesen a jelszót, 
hanem annak csakis első betűjét.

A szabadkőművesség három fo­
kozatának, a tanonc, legény és mes­
ter fokozatának megfelelőleg három 
ilyen katechismus van, melyek cím­
lapján olvasható, hogy a páholy sa­
játját képezik.

Az I. fokozat katechismusában 
a tanonc-jelszó és érintés, valamint 
a felvétel szertartásai olvashatók. A 
másik két fokozatában pedig a le- 
gény-és mester-jelek, szavak és szer­
tartások.

A szabadkőművesek egymást je­

lekről. szavakról, érintésről ismerik fel. 
Ezeken kiviil még felvételük sajat kö­
rülményeit is kérdezik egymástól. 
Ezeken az ismertetőjeleken kívül van 
még a szabadkőműveseknek úgyne­
vezett nagy és kis vészjelük, ame­
lyeket azonban csak a mesterek is­
mernek a legtöbb páholyban és 
amelyeket csak halálos vagy nagy 
veszedelem idején szabad használni, 
amikor azután minden testvérnek, aki 
e jelet ismeri, szigorú kötelessége, 
hogy szorongatott testvérének rögtön 
segítségére siessen. Ezek előrebocsá­
tása után rátérhetünk a jelek ismer­
tetésére.

Mint már előzőleg említettük, a 
szabadkőművesek egymást szó, jel 
és érintésről ismerik fel. A szó az I. 
fokozatnál Jáchin, a II. fokozatnál pe­
dig Boas. E szavakat sohase szabad 
kimondani, hanem csak a kérdezővel 
felváltva betűzni egyformán, hogy a 
kérdező mondja az első betűt, a kér­
dezett a másodikat és igy tovább.

Oh azok a cselédek!
Brassó, 1911. ápr. 19.

Igy sóhajtoznak fel a jó háziasszo­
nyok nem egyszer, sőt nyíltan is lépnek fel 
panaszaikkal a nagy nyilvánosság előtt. Nem 
is oly régen egy helybeli lapban is cikke­
zett sokak nevében egy jó háziasszony, 
melyben alaposan kirohan a cselédek ellen.

Lehet sokban igaza, alapos is lehet a 
gyanú, panaszának oka is lehet. Kétségbe 
nem akarjuk vonni: de tekintve azt, hogy 
az éremnek két oldala van, nem árt mind­
kettőt alaposan szemügyre venni, hadd lás­
sunk egyszer tisztán is. Oh azok a cselédek !l 
Igen oh azok a cselédek, sok mindent vá= 
runk tőlük, de fordítva is áll: Oh azok a 
nagyságáéból, de sokat vár ám a cseléd, a 
ház tehernordozója, a folytonosan igáthordó 
szegény teremtés. Neki nincs vasárnapja, ne­
ki nincs szt. miséje, s ritkán hall jó szót, 
neki nincs igaza soha, őt gyanúsítják mindig, 
A ház minden bajának okozója. Az étel 
rossz izének, az asszony idegességének, a 
családi békétlenség indító oka mindig: a i 
cseléd . . . megint a cseléd. Úgy tűnik fel 
az egész, mintha annak a cselédnek sok

Előfizetési árak:
1 hóra házhoz hordva «0 fill. 
Vidékre postán küldve 1 K. 
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helyt ördöge volna, és az a tökéletes an­
gyal maga : a nagysága. Csodálatos jelenség 
hogy csak a cseléd a hibás, a bűnös, a rossz, 
az asszony a jó, a tökéletes, a minta. Nagy: 
szerii, ha úgy madártávlatból látjuk és ’’fi­
gyelemmel kísérjük azt az ideges kapkodást, 
mellyel egy-egy háziasszony a cselédekről 
tárgyalni szokott. Úgy tűnik fel az egész 
miniiia abban családban a mártiromság ko­
ronáját nemcsak a férj viseli, de osztozko­
dik a cselédjével vagy negyedibe hordoz- 
gatják — az asszony előtt hallgatólag — de 
a világ előtt meglehetős hangos panasszal. 
Mit tartunk arról a müveit úri nagyságáról, 
pld. ki megfeledkezve úri mivoltjáról egy 
szegény kis cselédnek jobb, karjába kést 
szúr? Csak azért, mert az az, úri asszony 
nem tud magán uralkodni. Mit szólunk s 
miként Ítéljük meg ez úri asszony tettét és 
cselekedetét,? És ha, ez négy héttel ezelőtt 
történt, s azóta a szegény teremtéssel nem 
is törődött, hanem hagyta, hogy a kar ge- 
nyesedésbe menjen át. Mit szólunk chez 
a nagyságához. És, még hozzá látta, hallot­
ta szenvedéseit és jajgatását s nem esett 
meg a szive rajta, sőt ezután is mint egy 
furia villogó késsel kezében igyekszik te­
kintélyt szerezni az elölt a kis leány előtt, 
mely alig egy éve, hogy az iskola padjai­
ból kikerült, tehát még nem oly romlott, 
amint azt hangoztatni akarják.

Mit szólnak a nagyságáik az ily kolle­
ganőhöz? És ez csak egy eset a sok közül. 
Kötetet lehetne összeírni a brutalitásról, 
melyben előkelő nagyságák lündökölnek. 
De persze ezeket elhallgatják, és kizárólag 
a szegény, nyomorult cselédekre húzzák a 
vizes lepedőt, ók a rosszak, a nagyságák 
a jók.

Megesett a szivünk, mikor beszédbe 
ereszkedve a húsvéti szt. ünnepek alatt ütés­
től sebes kezeket, vállakat és hátakat láttunk, 
melyeket .finom női kezek" (szép s előkelő 
finomság) idéztek elő azért, mert templomba 
szeretett volna [menni az a szerencsétlen 
cseléd, vagy a napi munkában kimerülve 
akkor szunyadott el, mikor éjjel 11 órakor 
a nagyságának hóbortjainak egyike előtérbe 
lépett.

Becsületes, humánusabb bánásmóddal 
azt hisszük többet érnénk el, mint a bemu­
tatott modern késelési nevelési eszközzel. 
Külömben lesz gondunk az ily helyeket „ad 
nótám" venni s cselédjeinket a jövő évben 
azoktól óvni és inteni, mert a verekedés 
és szúrásoknak is van határa.

■1 ■■
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Hírek.
Brassó 1011. április 18

Dr. Ferrol F. Brassóban. Dr. Ferrol 
F. berlini mérnök, a brassói kereskedelmi 
és iparkamra megkeresése folytán a szász 
iparegylet (Gewerbeverein) nagytermében 
f. hó 20-án csütörtökön este 8 órakor szám- 
müveleti előadást tart. Dr. Ferrol ismertetni 
fogja uj számolási rendszerét, mely Német­
ország, valamint Svájcz, Ausztria és Ma­
gyarország néhány városában nagy érdek­
lődést keltett. Belépti dij nincs.

Adomány. Két munkás kéz 10 kor. 
adományozóit a harang alapnak. Isten fizesse.

Április 11 ünnepélyt a r. katli. főgim­
názium f. h. 20-án tartja reggel 8 ó. Az ün­
nepi beszédet Bordeaux Árpád tanár tartja. I 

Lángokban a zabolai fűrésztelep 
Tegnap délután eddig ismeretlen okból tűz 
támadt a zabolai fűrésztelepen és az erős ' 
szél következtében csakhamar lángbaborul- ! 
tak az összes raktárak, valamint az óriási 
mennyiségű fahalmazok.

Választmányi gyűlés. A brassói r. k. 
aut. egyházközség választmánya csütörtökön 
f. h. 20 án délután 5 ó. választmányi gyűlést 
tart az el. isk. rajztermében.

Felvétel a tanító és tanítónő in­
tézetekbe. Az állami tanító és tanítónő 
képzőkbe való felvételt a vallás és közokta­
tásügyi m. kir. miniszterhez intézett és az 
illető intézet igazgatósághoz küldendő fo­
lyamodvány utján május hó 3 Dig kell ké­
relmezni. A budapesti II. kér. áll. el taní­
tó képzőbe első osztályába 4 teljes ingye­
nes 8 féldijas. Az eperjesi áll. tanítóképzőbe j 
első. osztba. 3 ingyenes 6 féldijas. A dévai 
áll. tanítóképzőbe 0 ingyenes, 13 féldijas.
Az iglói áll. tanítóképzőbe 6 ingyenes, 8 
féldijas. A losonci áll. tanító képzőbe több 
ingyenes és félingyenes. Az aradi tanítókép­
zőbe 8 ingyenes 9 fólingyenes. A bajai 
tanítóképzőben több ingyenes és féldijas.
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— mellett —

részletfizetésre Is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta 
varrógépek, kerékpárok, fa és vas*
bútorok, képek, tükrök, inga- és 
zsebórák, aranynemű, szalon-garni-
túrák, divánok, matracok, fali- és 
futó-szőnyegek, paplanok, minden- —

fajta vásznak, köntöskelmék, kész 
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték

— után is készítek. Nagy választék 
nemzeti zászlókban.

— SZÖLLÖSY Z 8.
- Brassó, Kapu-utca 69. 

Ügynökök megfelelő fizetés

— mellett felvétetnek.

Hirdetmény. Közhírré tesszük, hogy 
a kolozsvári üzletvezetőség vonalain 1911. 

j évi május hó 3 -ével az alábbi állomás- ée 
i megálló hely névváltozások lépnek életbe :

I. A fővonalon.
i Várad-Velence — Nagyvárad-Velence. Szaka- 

dát — Mezőszakadát. Brátka — Barátka. Zichy 
barlang—Zichybarlang.jKőrősbánlaka — Kö- 
rösbánlaka. Bucsa — Királyhágó Feketetó 
—- Kürösfeketetó Hétur — Hétur

II. A Székelykörvasuton.
I Radnótii — Radnót. Várhegy — Gyergyó- 
j várhegy

III. A nagyvárad — vaskóin vonalon. 
Felixfürdő — Felikszfürdő. Dusesd — Du- 

, safalva. Szombatság-Rogoz — Szombatság 
1 Venterrogoz Hollód — Pusztahollód Son- 
I kolyos — Belényessonkolyos Fenes — Vá- 
j rasfenes. Szudrics — Kisszedrcs. Fekete-Ká­

polna — Feketekápolna. Dragonyesd - Dra- 
gánfalva. Rieny — Rény. Lunka-Rézbánya 
Biharlonka-Rézbánya. Vaskoh-Barest—Vaskoh 
Körösbarafalva. Nánhegyesel — Nánhegyes 
Dobrest — Bihardobrosd

IV. A nagyvárad—gyomai vonalon, 
óssi — Őssipuszta. Új-palota — Újpalota 
Gyires — Körösgyéres. Vizes-Gyán — Vi- 
zesgyán. Körösszeg — Körösszeg. Nagy- 
Harsány — Körösnagyharsány. Szakái — Kö­
rösszakái Magy-Tóti — Nagy tótipuszta. Iráz 
Ihráz. Kőt — Kótpuszía

V. A vésztő—hollód» vonalon.
Gyanté — Nagygyanté. Pósa — Pósapuszta 
Rippa — Körösmart. Mocsár-Gyanta — Ten- 
kemocsar-Gyanta

VI. A bihari vonalon.
Nagy-Kágya — Nagykágya Érselind — Ér- 
selénd. Ér-Semlyén — Érsemlén Kiskereki- 
Asszonyvásár — Kiskereki - Asszonyvásár 
Monos Petri — Monospetri. Margita — Mar- 
gita. Felsőábrány — Érábrány. Széplak — 
Berettyószépla c
VII. A püspökladány—szeghalmi vonalon. 
Hosszuhát — Hosszúhát Biharudvari — 
Sárrétudvari

I Vili. A kükülöszög—parajdi vonalon. 
Bethlenszenlmiklós — Betlenszentmiklós. A- 
dámos-Dombó — Ádámos-Küküküllődombó 
Abosgálfalva — Abosfalva - Vámosgálfalva 
Deésfalva — Désfalva. Korodszentmárton 
Kóródszentmárton

Kolozsvárt, 1911. évi április hóban-

Az üzletvezetőség.

Jézus Szentséges Szivének országa
Imádságos könyv, a hívek használatára ösz- 
szeállitotta Újlaki István plébános. A Szent- 
István Társulat bizománya. A győri egyház- 
megyei hatóság engedelmével.

Második kiadás.
Ezen imádságos könyvet, melynek be­

vezetése és imádságai Móhl Antal dr val. 
püspök, nagyprépost „Jézus Szentséges 
Szivének Szentelt Élet\cimü nagy munká­
éból valók, több egyházmegyei hatóság és 
rendi elöljáróságok igen melegen ajánlották 
a hívek figyelmébe és pártfogásába. A Jé­
zus Szentséges Szive tiszteletére alakulj 
jámbor társulatok, valamint a legméltóságo- 
sabb oltáriszentség imádására egyesült ta­
gok kiváló vezérkönyvet találnak ezen ima­
könyvben.

Ára: 1. Egyszetü vászonkötésben a 
fedelén Jézus Szive aranyban 3 korona. 2 
Díszesebb vászonkötésben vörös metszéssel 
4 korona. 3. Bőrkötés a födélen az arany 
kereszttel, vörös metszéssel és tokkal 5 koro­
na. 4. Díszesebb bőrkötés arany metszéssel 
tokkal 6 korona. 5. Párnázott borjubőrkö=’ 
lésben arany metszéssel, kazettával 9 korona.

Megrendelhető a Szent István Társu­
lat könyv és mükereskcdésében. Budapesten 
Kecskcmétbutca 2. Ezenkívül minden könyv- 
kereskedésben.

TarCSÍ Pál elvállal mindennemű

BUTORCSOMAGGLÄST.
Tudakozódni lehet Kapu utca 72 sz.

A Fhilharmonikusok társasága szer­
dán este 8 órakor próbát tart.

Féljegy. Az Apolló-bioszkop vasár­
nap délután fél 3 órási előadását a gép­
házban történt kisebb zavar miatt meg nem 
tarthatta. A közönség (különösen a pi- 
culás) jórésze, kik fél 5-ig hűségesen ki­
tartottak, fütytyel. tapssal s énekkel adtak türel­
metlenségének kifejezést. Ez élvezeten (?) 
kívül egyes epizódok és hozzájárultak idő el­
töltéséhez. A 3-ik helyre 3 huszár kíséretében 
2 cseléd is beállított. A jegyszedő csak ak­
kor vette észre, hogy a cselédek is féljegy - 
gyei jöttek be, midőn a jegyet kettétépte. 
Odaszól a cselédnek.

Ez csak féljegy, magának egész jegyet 
kell váltani.

Erre a cseléd válaszól:
Hisz a kisasszony tépte széjjel, egész 

jegy volt.
A májusi menetrendből. A Brassó­

ból induló és Brassóba érkező vonatok me­
netrendjében semmiféle változás nem áll be. 
A Bércekről —sepsiszentgyörgyig és Sepszi- 
•zentgyörgytől Kézdivásárhelyig egy-egy uj 
személyvonat helyeztetik forgalomba; Bé­
rcekről indul délután 4 óra 30 perckor Sep- 
sziszentgyörgyre indul este 7 óra 59 perckor, 
Kézdivásárhelyre érkezik éjjel 9 óra 55 
perckor. A Bereckról éjjel 3 óra 25 perckor 
induló, Kézdivásárhelyre éjjel 4 ó 40 perckor 
érkező személyvonat e vonalrészen megszűn­
teink. A Kiskapus—Nagyszebeni vonalon 
egy uj vegyesvonatpár helyeztetik forgalom­
ba.

Az útlevél nélküli kivándorlók. A
belügyminiszter rendelete alapján Brassé- 
vármegye alispánja rendeletett bocsátott ki 
az összes főszolgabirákhoz és községi elöl­
járóságokhoz, hogy az útlevél nélküli ki­
vándorlókról vezetendő nyilvántartásból ha­
vonként készítsenek kivonatot és azt az első* 
foku illetékes rendőrhatósághoz minden kö­
vetkező hó 5»ig terjesszék be és egyúttal 
tüntessék fel, hogy egyes útlevél nélküli
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kivándorlókról, mikor, mely rendőrhatóságot, 
vagy csendőrörsöt, liatárrendőrséget értesí­
tették ?

ismét a flóbert. Gőtz János 10 éves 
Henrik nevű fia tegnap több pajtásával játszott. 
Társainál flóbert pisztoly is volt. Játék köz- í 
ben a pisztoly elsült s a golyó Gőtz kar- 
jába fúródott. A rendőrség a vizsgálatot j
megindította.

88. szám

lis.)

Apollo B’oszkop

Szerda 19, és csütörtök 20 (Ápri-

Csak magasan, (humoros)
Bábember (humoros)
Macskajaj (humoros)
Eszkimók országa (látvány)
Nemzetközi koldus nyelv (látvány) 
Tommy és Lilly (Dráma)
Arizáth (színes Dráma)
Athén hercege (Dráma)

Szenzáció ! Műsoron kívüli szám. Szenzáció ! 
A Himalája (Karakorom) csúcs megmászása 
az abruzzai herceg ő Fensége által. Világ- 
magassági verseny ! 7493 m. a tenger színe 

feletti 1000 méter hosszú film. 
Pénteken és szombat uj műsor.

Értesítés!

Van szerencsém a n. é. hölgykö­

zönség szives tudomására, hozni hogy 

2 évi távollétem után, mely időközben 

külföldön és utóbb Kolozsváron szak­

ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem, és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a 

az új szállodával szemben

női divattermemet
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve,

maradtam tisztelettel

TancerJános
női divatszabó.

Tanult varrólányok felvétetnek.

A Ferencvárosi Torna Club győ­
zelme. A F.T.C. 1. ső csapata ismét dicső­
séget szerzett a magyar színnek a hétfőn 
Budapesten lefolyt nemzetközi mérkőzésén.

E nap a versenytéren tözenőt—húsz­
ezer ember jelent meg, hogy tanúja legyen 
e nap mérkőzésének.

Az F.T C. kombinált csapata az ango­
lok felelt aratott győzelme és világbajnok­
ságáért nagy ovációkba részesítették. Első 
ünnepi mérkőzése alkalmával a Magy. test­
gyakorlatok köre az angolok részéről ve­
reséget szenvedett. Jobban meglepett u- 
gyan a nem várt vereség a mi a A=A.C.T. 
érte a lipcseiek részéről mely 3:0 arányba 
végződött.

Barthelmie GYörgy

műszerész.
Brassó Weisz-Mihály-utca 23.

Telefon 380.
Képviseltje a világhírű »Ideal» és »Erik 

írógépeknek «Veri la s> varrógépeknek, különleges 
kézművesgépeknek. Oranunofonoknak, sokszorosító 
gépeknek slb.

Az elsőrendű hozzávalók: festékek, szallagok 
az összes gyártmányú Írógépekhez, másolópapírok, mi- 
meograf festékek. Tőrlőgummik, gramofon lemezek, 
tűk, varró és hímző selymek stb. kaphatók.

Műhelye a finom műszerészet! mun­
káknak.

Raktáron az összes finom varrógépeknek s ré­
szeinek szépen kidolgozott modeljei.

Különleges javító műhelye úgy fizikai s elekte- 
echnikai gépeknek, mini az bármily gyártmányú irt 
gépeknek, varrógépeknek, grammá]ónoknak és rae 
chanikai műszereknek.

!!! írógép tulajdonosok figyelmébe ül
- Abonálja írógépét festékszalagra és részeire 

írógép gondozását bízza szakembere évi átalány mellet 
s ez által úgy időben mint pénzben nyer.

[□] írógép iskola. [□]

Schreiber Ed.
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza- 
lonát, legizlésesebb felvágottat, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.

Naponta posta és vasúti 
szétküldések.
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Eladó uj ház
Hátulsó-utca 32. szám alatt 

fekvő, újabban épült s még 
adómentességet élvező ház— 
szabadkézből eladó.

Tudakozódni lehet Bodendorf 
Károly-féle cukrászüzletben Kapu­
utca 44.
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T. c.
Aluliról! őrlesitem a nagyrabecsiilt hölgvközön 

ségel, hogv a helyi piacon,
Kapu-utca 34. szám I. emelet,

mai kor igényé nek teljesen megle lelő.

NŐI DIVATTERMET
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdmü hölgykőzön- 
get hogy szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye­
két is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerin 
egjobb kiviteli! ruhákat mérsékelt árak mellett.

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme- 
reléimet Budapest egyik elsőrendű női diyattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagí­
tottam. , , . .......

Magamat a nagyrabecsiilt közönség jóindulatá­
ba ajánlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok 

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

Brassó, Kapu-utca 34 sz.

«few s#

A mult a múlté, 
a jelen és a jövő a

!!! Smith-Bros írógépé!!!
Kérjen prospektust

FARAGÓ TESTVÉREK
kizárólagos elárusítótól. Budapest, V Nádor-u. 17.

Birdetéseket 
felvesz a

Schmitz József
Műkelme feste és vegyészeti ruha-tisztító intézet. 
Közép-utca 12. Fióküzlet Kapu-utca 57. 

Fest és tisztit mindennemű férfi, női, gyer­
mek, egyenruhákat napernyőket, csipkéket, 
függönyöket, stb. a legolcsóbb árak mellett.

Ili

«5

E/x cs,^rW^ztv%
rcy

£3 AHTISíPTIKUSI „LOLA"

■FÉSŰK <s FOGKEFÉK]
' mindenütt kapható/

.ISRÉTEUBÓTORESTtTNE^ 
X.BALUG J. gyáros, 

BÉCS-WIEN,
X/m.

&. űm sdjöti j 
láz.. 3-u sem- w

mmP

„EVOE“
haj-

csodaszer

bebizonyitliatólag

hatásos!

kopaszság, hajhullás,hámláselleni szer „Evoe* 
erősíti és felfrissíti a fejbőrt, erősiti és elősegíti a 
haj növését. Egy üveg ára, igen kiadós, 5 K. há­
rom üveg 12 K. „Evoe“ csoda-crém ránc, vim- 
merli, redő, bőratka ellen. Nagy tégely 4 K. Evoe 
keleti szépitő-szappan 1 K. Az „Evoe“ társaság 
őraktára:

Balog J. Wien 11/623 Práterstrasse 57.

Fehérnemű mosás és fényvasalás!!!

„LOLA“ I
fésűk és fogke­

fék kaphatók 
gyógyszertárak- j 

|ban drogueriákban 1 
és minden jobb 

szak­
üzletekben.
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Brassói népbank Részvénytársaság
az n| „Korona" szállodával szemben

Kapu-utca 72 szám alatt.
Alapitatott 1884. [Távbeszélő sz. 195.

Elfogad: betéteket folyószámlára és betéti könyv­
re a legkedvezőbb kamatláb mellett.

í QO 7íímfii vissz,esz^mito1 váltókat és egyéb 
LüoZdlllUl leszámítolásra alkalmas értékeket.

Jelzálog kölcsönt ad földbirtokokra és házakra.

által biztositolt váltókölcsönt folyósít.

ad értékpapírokra.

MPrQPl'P t *<amat a legelőnyösebb vissza- 
lvlül OÖÍVul Ifjzetési módozatok mellett.

Hentschel keresztény könyvnyomda Brassó.
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